Editors’ Foreword
The International Exegetical Commentary on the Old Testament (IECOT) offers a
multi-perspectival interpretation of the books of the Old Testament to a broad,
international audience of scholars, laypeople and pastors. Biblical commentaries
too often reflect the fragmented character of contemporary biblical scholarship,
where different geographical or methodological sub-groups of scholars pursue
specific methodologies and/or theories with little engagement of alternative approaches. This series, published in English and German editions, brings together
editors and authors from North America, Europe, and Israel with multiple exegetical perspectives.
From the outset the goal has been to publish a series that was “international,
ecumenical and contemporary.” The international character is reflected in the
composition of an editorial board with members from six countries and commentators representing a yet broader diversity of scholarly contexts.
The ecumenical dimension is reflected in at least two ways. First, both the
editorial board and the list of authors includes scholars with a variety of religious
perspectives, both Christian and Jewish. Second, the commentary series not only
includes volumes on books in the Jewish Tanach/Protestant Old Testament, but
also other books recognized as canonical parts of the Old Testament by diverse
Christian confessions (thus including the Deuterocanonical Old Testament books).
When it comes to “contemporary,” one central distinguishing feature of this
series is its attempt to bring together two broad families of perspectives in analysis of biblical books, perspectives often described as “synchronic” and “diachronic” and all too often understood as incompatible with each other. Historically,
diachronic studies arose in Europe, while some of the better known early synchronic studies originated in North America and Israel. Nevertheless, historical studies
have continued to be pursued around the world, and focused synchronic work has
been done in an ever greater variety of settings. Building on these developments,
we aim in this series to bring synchronic and diachronic methods into closer
alignment, allowing these approaches to work in a complementary and mutuallyinformative rather than antagonistic manner.
Since these terms are used in varying ways within biblical studies, it makes
sense to specify how they are understood in this series. Within IECOT we understand “synchronic” to embrace a variety of types of study of a biblical text in one
given stage of its development, particularly its final stage(s) of development in existing manuscripts. “Synchronic” studies embrace non-historical narratological,
reader-response and other approaches along with historically-informed exegesis
of a particular stage of a biblical text. In contrast, we understand “diachronic” to
embrace the full variety of modes of study of a biblical text over time.
This diachronic analysis may include use of manuscript evidence (where available) to identify documented pre-stages of a biblical text, judicious use of clues
within the biblical text to reconstruct its formation over time, and also an examination of the ways in which a biblical text may be in dialogue with earlier biblical
(and non-biblical) motifs, traditions, themes, etc. In other words, diachronic study
focuses on what might be termed a “depth dimension” of a given text – how a
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text (and its parts) has journeyed over time up to its present form, making the
text part of a broader history of traditions, motifs and/or prior compositions.
Synchronic analysis focuses on a particular moment (or moments) of that journey,
with a particular focus on the final, canonized form (or forms) of the text. Together they represent, in our view, complementary ways of building a textual interpretation.
Of course, each biblical book is different, and each author or team of authors
has different ideas of how to incorporate these perspectives into the commentary.
The authors will present their ideas in the introduction to each volume. In addition, each author or team of authors will highlight specific contemporary methodological and hermeneutical perspectives – e.g. gender-critical, liberation-theological, reception-historical, social-historical – appropriate to their own strengths and
to the biblical book being interpreted. The result, we hope and expect, will be a
series of volumes that display a range of ways that various methodologies and
discourses can be integrated into the interpretation of the diverse books of the
Old Testament.
Fall 2012
The Editors

Author’s Foreword
The writing called Malachi has attracted a wealth of commentary. Recent years in
particular have seen a number of detailed and superior commentaries: as examples let me mention only those by Arndt Meinhold (2006) and Rainer Kessler
(2011). Hence the present commentary is free to present a concentrated portrait
without many footnotes. In accordance with the overall concept of this commentary series it first reads the texts “synchronically,” i.e., as a canonically given
unit. Next, it devotes itself to a reconstruction of the text’s redaction history (the
diachronic step). Finally, it combines these two approaches so as to perceive a
final text that is clearly the end-product of a sequence of processes of redaction
and so offers the meaning of the text thus developed to present readers as a basis
for theological judgments. Since the redactional history of Malachi includes its
linkage with the Christian Bible, the commentary will also treat the New Testament reception and interpretation of the text.
I am grateful to my editors, Helmut Utzschneider and Walter Dietrich; the
former in particular offered me many concrete and helpful suggestions for shortening the text so that what originally was a significantly longer manuscript could
be adapted to the length appropriate to this commentary series. I am grateful
also to the publisher, in particular Florian Specker, for support and considerable
patience.
Gratitude belongs also to my assistants, Sonja Bader, Nadine Kalweit, and Rene
Mayer. I have had many stimulating conversations about Malachi with my father,
Dieter Schart. Finally, I thank my wife, who has supported me through the many
years in which the commentary has been a major influence on my aspirations and
all too often my mood as well.
The book is dedicated to Mr. Professor Dr. Dr. h.c. Jörg Jeremias, for his eightieth birthday.
Mülheim, June 2019
Aaron Schart

